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English

1	 Important

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully beneÀt from the support 
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual 
forfuture reference.”

Danger
•	 Do not immerse the motor unit in water nor rinse 

it under the tap.

Warning
•	 Never use your Àngers or an object to push 

ingredients into the feeding tube while the appliance 
is running. Only use the pusher.

•	 Before you connect the appliance to the power, 
make sure that the voltage indicated on the bottom 
of the appliance corresponds to the local power 
voltage.

•	 Never connect this appliance to a timer switch, to 
avoid a hazardous situation.

•	 Do not use the appliance if the power cord, the 
plug, protecting cover, rotating sieve or any other 
parts are damaged or has visible cracks.

•	 If the power cord is damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service center authorized 
by Philips, or similarly qualiÀed persons to avoid a 
hazard.

•	 This appliance shall not be used by children. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children.

•	 This appliance can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

•	 For their safety, do not allow children to play with 
the appliance.

•	 Never let the appliance run unattended.
•	 If food sticks to the wall of the blender jar or bowl, 

switch off the appliance and unplug it. Then use a 
spatula to remove the food from the wall.

•	 Be careful when you are emptying the bowl, handle 
or clean the discs, the blade units and the juicer 
sieve.  The cutting edges are very sharp. 

•	 Do not touch the blades, especially when the 
appliance is plugged in. The blades are very sharp.

•	 If the blades get stuck, unplug the appliance before 
you remove the ingredients that block the blades.

•	 Be careful if hot liquid is poured into the food 
processor or blender as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming. 

•	 This appliance is intended for household use only.

Caution
•	 Never switch off the appliance by turning the 

blender jar, the bowl, or their lids. Always switch off 
the appliance by turning the speed selector to 0 or 
OFF.

•	 Unplug the appliance immediately after use.
•	 Always wait until the moving parts stop running, 

then switch off and unplug the appliance before 
opening the lid and reaching into any of the parts 
that move in use.

•	 Always switch off and unplug the appliance if it is left 
unattended, and before assembling, disassembling, 
cleaning and changing accessories, or approaching 
parts that move in use.

•	 Thoroughly clean the parts that come into contact 
with food before you use the appliance for the Àrst 
time. Refer to the instructions and table for cleaning 
given in this manual.

•	 Never use any accessories or parts from other 
manufacturers that Philips does not speciÀcally 
recommend. If you use such accessories or parts, 
your guarantee becomes invalid.

•	 Do not exceed the maximum level indication on 
the bowl or the jar. Follow the quantities, processing 
time and speed as indicated in the user manual.

•	 Let hot ingredients cool down (< 80ºC) before 
processing them.

•	 Always let the appliance cool down to room 
temperature after each batch that you process.

•	 Certain ingredients such as carrots may cause 
discolorations on the surface of the parts. This 
does not have a negative effect on the parts. The 
discolorations usually disappear after some time.

•	 Noise level: Lc = 78 dB [A]
Electromagnetic Àelds (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic Àelds (EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on scientiÀc evidence 
available today.

Recycling 

Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means 
the product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself 
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. 
The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative 
consequences on the environment and human health.

2	 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully beneÀt from the support 
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This appliance is equipped with a built-in safety lock. You can only switch on the appliance 
after you correctly assemble the following parts on the motor unit:

•	 the food processor bowl and its lid, or

•	 the blender jar and its lid, or 
•	 the mini chopper. 

If these parts are assembled correctly, the built-in safety lock is unlocked. 

For recipes, go to www.philips.com/kitchen

3	 Food processor

Blade unit

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 2.

You can use the blade unit to chop, mix, blend, or puree ingredients. 

Caution

•• Do not use the blade unit to chop hard ingredients, like coffee beans, turmeric, nutmeg, and ice 

cubes, as this may cause the blade to get blunt.

Note

•• Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese or chocolate. Otherwise these 

ingredients become too hot, start to melt, and turn lumpy.

•• Precut large pieces of food into pieces of approx. 3 x 3 x 3 cm.

1	 Turn the bowl clockwise to Àx it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl. 
»» When the bowl is Àxed correctly, you hear a click.

2	 Take the blade unit out of the protective cover.

3	 Put the blade unit on the shaft.

4	 Put the ingredients in the bowl.

5	 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to Àx it. 
»» When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is Àxed to the 

bowl handle.

6	 Put the pusher into the feeding tube. 

7	 Connect the power plug to the power supply.

8	 Select the speed that matches the color of the accessory - speed 1.

9	 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

Tip

•• When you chop onions, turn the speed selector to P a few times to prevent the onions from 
becoming too Ànely chopped.

•• How to remove food that sticks to the blade or to the inside of the bowl? 1. Switch off the appliance, 
and then unplug it. 2. Remove the lid from the bowl. 3. Remove the ingredients from the blade or 
from the side of the bowl with a spatula.

Kneading accessory

Before you start, make sure that you assemble according to Fig. 3.

You can use the kneading accessory to knead yeast dough for bread and pizzas. You need to 
adjust the amount of liquid to form the dough according to the humidity and temperature 
condition.

1	 Turn the bowl clockwise to Àx it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl. 
»» When the bowl is Àxed correctly, you hear a click.

2	 Put the kneading accessory on the shaft.

3	 Put the ingredients in the bowl. 

4	 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to Àx it. 
»» When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is Àxed to the 

bowl handle.

5	 Connect the power plug to the power supply.

6	 Select the speed that matches the color of the accessory - speed 1.

•	 Depending on the recipe, pour liquid ingredient into the feeding tube while the 

device is turned on.

7	 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

Discs and Inserts

Before you start, make sure that you pick your desired disc from following and assemble 
according to Fig. 4 and Fig. 5:

•	 Emulsifying disc 

•	 Reversible slicing / shredding disc (Àne) (HR7762 and HR7763 only)
•	 Reversible slicing / shredding disc (coarse) (HR7762 and HR7763 only) 

•	 French fry disc (HR7762 and HR7763 only) 

•	 Granulating disc (HR7762 only)

•	 Julienne disc (HR7763 only)

Caution

•• Be careful when you handle the slicing blade of disc. It has a very sharp cutting edge.
•• Never use the disc to process hard ingredients, like ice cubes.
•• Do not exert too much pressure on the pusher when you press ingredients into the feed tube.

1	 Turn the bowl clockwise to Àx it on the motor unit, and then put the shaft in the bowl.
»» When the bowl is Àxed correctly, you hear a click.

2	 Put the disc on the shaft. For inserts (HR7761 only), place an insert in the insert holder 

as indicated below, then place the insert holder with insert on the shaft.

 Place the opening of the insert over the shaft of the insert holder.

 Push the opening of the insert over the projection on the shaft.
 Press the insert onto the insert holder until it locks in position with a click.

3	 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to Àx it.
»» When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is Àxed to the 

bowl handle.

4	 Put the ingredients into the feeding tube with the pusher. Fill the feeding tube evenly for 

the best results. When you have to process a large amount of ingredients, process small 

batches and empty the bowl between batches.

5	 Connect the power plug to the power supply.

6	 Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for 

the ingredients in Table 1. Select the speed that matches the color of the accessory.

7	 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

4	 Mini chopper
Before you start, make sure you assemble according to Fig. 6.

Caution

•• Do not use the mini chopper to chop hard ingredients, like nutmeg, Chinese rock sugar, or ice cubes.
•• Never use the mini chopper for more than 30 seconds without interruption. 
•• Assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the blade unit to the mini chopper, 

to avoid leakage.
•• Always process cloves, star anise, and aniseed together. If processed separately, these ingredients may 

attack the plastic materials of the appliance.
•• The mini chopper beaker may become discolored when you use the mill to process ingredients, like 

cloves, anise, and cinnamon.
•• Do not use the mini chopper to process liquids like fruit juice.
•• Let hot ingredients cool down (< 80ºC) before processing them.

1	 Put the ingredients in the mini chopper beaker within the maximum indication.

2	 Turn the blade unit anticlockwise on the mini chopper beaker until it is Àxed properly.
3	 Turn the mini chopper clockwise onto the motor unit until you hear a click.

4	 Connect the power plug to the power supply.

5	 Select the speed that matches the color of the accessory - speed 2. Let it run for about 

10-30 seconds until the ingredients are Àne enough.
6	 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

7	 Turn the mini chopper anticlockwise to take it off from the motor unit.

8	 Turn the blade unit clockwise to take it off from the mini chopper beaker.

Tip

•• For best results when processing beef, please use refrigerated beef cubes.

•• How to remove the ingredients that stick to the side of the mini chopper? 1. Switch off the appliance, 

and then unplug it. 2. Remove the beaker from the blade unit. 3. Remove the ingredients from the 

blade or from the side of the beaker with a spoon.

5	 Blender

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 7.

The blender is intended for :

•	 Blending Áuids, like dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, and shakes,
•	 Mixing soft ingredients, like pancake batter,
•	 Pureeing cooked ingredients, like baby food.

Note

•• Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar.
•• Never open the lid to put your hand or any object in the jar while the blender is running.
•• Always assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the blade unit to the blender 

jar.
•• To add liquid ingredients during processing, pour them into the blender jar through the feeding hole.
•• Precut solid ingredients into small pieces before you process them.

•• If you want to prepare a large quantity, process small batches of ingredients instead of a large 

quantity at once.

•• Use cooked ingredients when you blend a soup.

•• To avoid spillage: When you process a liquid that is hot or tends to foam (for example, milk), do not 

put more than 1 liter of liquid in the blender jar.
•• If you are not satisÀed with the result, switch off the appliance and stir the ingredients with a spatula. 

Remove some of the contents to process a smaller quantity or add some liquid.

1	 Turn the blade unit on the blender jar.
2	 Place the blender jar on the motor unit and turn it clockwise to Àx it.

»» When the jar is Àxed correctly, you hear a click.

3	 Put the ingredients in the blender jar within the maximum level indication.
4	 Place the lid on the blender jar, and then turn it clockwise to Àx it.
5	 Connect the power plug to the power supply.

6	 Select the speed that matches the color of the accessory - speed 2.

7	 After use, turn the speed selector to 0, and unplug the appliance.

Tip

•• How to remove the ingredients that stick to the side of the blender jar? 1. Switch off the appliance, 
and then unplug it. 2. Open the lid, and then use a spatula to remove the ingredients from the side of 

the jar. 3. Keep the spatula at least 2 cm from the blade.

6	 Cleaning and storage

Caution

•• Before you clean the appliance, unplug it.
•• Make sure that the cutting edges of the blades, discs, and the inserts do not come into contact with 

hard objects. This may cause the blade to get blunt. 
•• The cutting edges are sharp. Be careful when you clean.

1	 Clean the motor unit with a moist cloth.

2	 Clean the other parts in hot water (< 60ºC) with some washing-up liquid or in a 

dishwasher.

3	 Store the product in a dry place.



Quick cleaning

You can follow the following steps to clean the food processor bowl and blender jar easier.

Note

•• Make sure that the blade is assembled in the bowl if you clean the food processor bowl.

1	 Pour lukewarm water (not more than 0.5 liters) and some washing-up liquid into the 

food processor bowl or blender jar.
2	 Place the lid on the food processor bowl or blender jar, and then turn it clockwise to 

Àx it.
3	 Turn the speed selector to P until the bowl or jar is clean.
4	 Let the appliance run for 30 seconds or until the food processor bowl or blender      

jar is clean.
5	 Detach the blender jar or food processor bowl and rinse it with clean water.

7	 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or 
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the 
worldwide guarantee leaÁet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to 
your local Philips dealer.

Ӝазаӝша

1	 Маӟызды
Осы затты сатып алуыӝызбен ӛӡттыӛтаймыз жӦне Philips компаниясына ӛош келдѕӝѕз! 
Philips ӡсынатын ӛолдауды толыӛ пайдалану ӟшѕн, Өнѕмдѕ  
www.philips.com/welcome торабында тѕркеӝѕз.
Ӛӡралды ӛолданар алдында осы нӡсӛаулыӛты мӡӛият оӛып шыәып, болашаӛта аныӛтама 
ретѕнде пайдалану ӟшѕн саӛтап ӛойыӝыз.

Ӝауѕптѕ
•	 Мотор бӨлѕгѕн суәа салуәа немесе оны аәын су 

астында шаюәа болмайды.
Ескерту
•	 Ӛӡрал жӡмыс ѕстеп тӡрәанда, тамаӛ 

салатын тӟтѕкке ингредиенттердѕ салу ӟшѕн 
саусаӛтарыӝызды немесе басӛа затты ешӛашан 
пайдаланбаӝыз. Тек итергѕштѕ пайдаланыӝыз.

•	 Ӛӡралды розеткаәа жаләамас бӡрын, ӛӡралдыӝ 
астында кӨрсетѕлген кернеудѕӝ жергѕлѕктѕ 
розетканыӝ кернеуѕне сӦйкес келетѕнѕн тексерѕӝѕз.

•	 Ӛауѕптѕ жаәдай орын алмауы ӟшѕн, бӡл ӛӡралды 
таймер арӛылы ѕстетпеӝѕз.

•	 Ӛуат сымы, ашасы, ӛорәаныс жабыны, айналмалы 
сӟзгѕсѕ немесе кез келген басӛа бӨлѕктерѕ 
заӛымдаләан болса немесе онда кӨрѕнетѕн 
сызаттар болса, ӛӡрыләыны пайдаланбаӝыз.

•	 Ӛуат сымы заӛымданәан болса, ӛауѕптѕ жаәдай 
орын алмауы ӟшѕн, оны тек Philips компаниясында, 
Philips маӛӡлдаәан ӛызмет орталыәында немесе 
бѕлѕктѕ мамандар ауыстыруы керек.

•	 Бӡл ӛӡрыләыны балалардыӝ пайдалануына 
болмайды. Ӛӡралды жӦне оныӝ сымын 
балалардыӝ ӛолдары жетпейтѕн жерде саӛтаӝыз.

•	 Ӛӡралды ӛауѕпсѕз пайдалану жӨнѕндегѕ нӡсӛаулар 
берѕлѕп, басӛа бѕреу ӛадаәалаәан жӦне ӛӡралды 
пайдалануәа ӛатысты ӛауѕп-ӛатерлер тӟсѕндѕрѕлген 
жаәдайда, осы ӛӡралды физикалыӛ, сезу немесе 
ойлау ӛабѕлетѕ шектеулѕ, бѕлѕмѕ мен тӦжѕрибесѕ аз 
адамдар пайдалана алады.

•	 Ӛауѕпсѕздѕк маӛсатында балалардыӝ ӛӡралмен 
ойнауына жол бермеӝѕз.

•	 Ӛӡралды ӛадаәалаусыз ӛосып ӛоюәа болмайды.

•	 Блендер ӛӡмырасыныӝ немесе тостаәаныныӝ 
ӛабырәаларына азыӛ жабысып ӛалса, ӛӡралды 
Өшѕрѕп, розеткадан ажыратыӝыз. Жабысып ӛаләан 
азыӛты кӟрекшемен алып тастаӝыз.

•	 Ыдысты босату, дискѕлердѕ, пышаӛты жӦне шырын 
сыӛӛыш сӟзгѕсѕн ӡстау немесе тазалау кезѕнде 
абай болуыӝыз. Жӟздерѕ Өте Өткѕр! 

•	 Пышаӛтардыӝ жӟзѕн ӡстамаӝыз (Ӧсѕресе ӛӡрал 
ӛуат кӨзѕне ӛосылып тӡрәан кезде). Пышаӛтар Өте 
Өткѕр.

•	 Пышаӛ тоӛтап ӛаләан жаәдайда, пышаӛӛа тӡрып 
ӛаләан ингредиенттердѕ алмас бӡрын, аспапты 
жӟйеден ажыратыӝыз.

•	 Ас комбайнына немесе блендерге ыстыӛ 
сӡйыӛтыӛ ӛӡйылса, абай болыӝыз, себебѕ бу 
ӛӡрыләыдан сыртӛа шыәуы мӟмкѕн. 

•	 Бӡл ӛӡрал тек ӟйде ӛолдануәа жасаләан.
Абайлаӟыз
•	 Ӛӡралды блендер ӛӡмырасын, тостаәанды немесе 

олардыӝ ӛаӛпаӛтарын бӡрап Өшѕрмеӝѕз. Ӛӡралды 
жылдамдыӛ таӝдаәышын 0 кӟйѕне ӛою арӛылы 
әана Өшѕрѕӝѕз.

•	 Ӛолданып боләан соӝ ӛӡралды дереу розеткадан 
ажыратыӝыз.

•	 Жылжымалы бӨлшектерѕ тоӛтаәанша кӟтѕӝѕз, одан 
кейѕн ӛаӛпаәын ашып, пайдаланыләан жылжымалы 
бӨлшектерѕн алмас бӡрын ӛӡралды сӨндѕрѕп, 
токтан суырыӝыз.

•	 Ӛараусыз ӛалдырсаӝыз жӦне жинау, бӨлшектеу, 
тазалау, ӛосалӛы ӛӡралдарды алмастыру немесе 
ӛолданәанда ӛозәалып тӡратын бӨлѕктердѕ ӡстау 
алдында Ӧрӛашан ӛӡрыләыны Өшѕрѕп, ӛуат кӨзѕнен 
ажыратыӝыз.

•	 Ӛӡралды аләашӛы рет ӛолданар алдында, 
тамаӛпен байланысӛа тӟсетѕн бӨлшектерѕн 
жаӛсылап тазалаӝыз («Тазалау» тармаәын 
ӛараӝыз). Тазалау ӟшѕн пайдаланушы 
нӡсӛаулыәында жӦне кестеде берѕлген 
нӡсӛауларды ӛараӝыз.

•	 Басӛа Өндѕрушѕлер шыәарәан немесе Philips 
компаниясы наӛты ӡсынбаәан ӛосалӛы ӛӡралдар 
мен бӨлшектердѕ ешӛашан пайдаланбаӝыз. 
Ондай ӛосалӛы ӛӡралдар мен бӨлшектердѕ 
пайдалансаӝыз, ӛӡралдыӝ кепѕлдѕгѕ Өз кӟшѕн 
жояды.

•	 Тостаәандаәы немесе ӛӡмырадаәы кӨрсетѕлген 
еӝ жоәарәы деӝгей кӨрсеткѕшѕнен арттырмаӝыз. 
Пайдаланушы нӡсӛаулыәында кӨрсетѕлген 
мӨлшердѕ, дайындау уаӛытын жӦне жылдамдыәын 
ӛадаәалаӝыз.

•	 Ыстыӛ ингредиенттердѕ Өӝдемес бӡрын суытып 
алыӝыз (< 80 °C).

•	 ӥр партияны Өӝдегеннен кейѕн ӛӡралды мѕндеттѕ 
тӟрде бӨлме температурасына дейѕн суытып 
алыӝыз.

•	 СӦбѕз сияӛты кейбѕр ингредиенттер бӨлшек 
беттерѕнѕӝ тӟстерѕн Өзгертуѕ мӟмкѕн. Бӡл 
бӨлшектерге керѕ Ӧсер етпейдѕ. БӨлшек тӟсѕ 
Ӧдетте белгѕлѕ бѕр уаӛыттан кейѕн ӛалпына келедѕ.

•	 Шу деӝгейѕ Lc = 78 dB[A]

Электромагниттѕк Ӫрѕстер (ЭМө)
Осы Philips ӛӡралы электромагниттѕк Өрѕстерге (ЭМӧ) ӛатысты барлыӛ ӛолданыстаәы 
стандарттар мен ережелерге сӦйкес келедѕ. Нӡсӛаулыӛта кӨрсетѕлгендей жӦне ӡӛыпты 
ӛолданыләан жаәдайда, ӛӡралды пайдалану ӛазѕргѕ әылыми дӦлелдер негѕзѕнде ӛауѕпсѕз 
болып табылады.

өӟдеу ￼
ӧнѕм ӛайта Өӝдеуге жӦне ӛайта пайдалануәа болатын жоәары сапалы 
материалдардан жӦне бӨлшектерден жасаләан.
ӧнѕмде ӟстѕ сызыләан дӨӝгелектѕ ӛоӛыс жӦшѕгѕнѕӝ белгѕсѕ болса, Өнѕм Еуропалыӛ 
2002/96/EC директивасына кѕретѕнѕн бѕлдѕредѕ.￼
Ешӛашан Өнѕмѕӝѕздѕ басӛа тӡрмыстыӛ ӛалдыӛтармен бѕрге тастамаӝыз. Электр 
жӦне электрондыӛ Өнѕмдердѕ бӨлек жинау туралы жергѕлѕктѕ ережелермен 
танысыӝыз. Ескѕ Өнѕмдѕ ӛоӛысӛа дӡрыс тастау ӛоршаәан ортаәа жӦне адам 
денсаулыәына ыӛтималды керѕ Ӧсерѕн тигѕзудѕӝ алдын алады.

.2	 Кѕрѕспе
Осы затты сатып алуыӝызбен ӛӡттыӛтаймыз жӦне Philips компаниясына ӛош келдѕӝѕз! 
Philips ӡсынатын ӛолдауды толыӛ пайдалану ӟшѕн Өнѕмдѕ www.philips.com/welcome 
торабында тѕркеӝѕз.
Ӛӡралдыӝ ѕшѕне ӛауѕпсѕздѕк ӛӡлпы орнатыләан. Ӛӡралды мотор бӨлѕмѕндегѕ келесѕ 
бӨлшектердѕ дӡрыс жинаәанда әана ӛосуәа болады:

•	 ас комбайныныӝ тостаәаны жӦне оныӝ ӛаӛпаәы; немесе
•	 блендердѕӝ ӛӡмырасы жӦне оныӝ ӛаӛпаәы; немесе 
•	 шаәын тураәыш. 

Бӡл бӨлшектер дӡрыс жиналәан болса, ѕшке орнатыләан ӛауѕпсѕздѕк ӛӡлпы ашылады. 
Рецептѕлер алу ӟшѕн, www.philips.com/kitchen торабына Өтѕӝѕз.

3	 Ас комбайны

Пышаӝтар
Бастамастан бӡрын, келесѕ суретке сай жинаәаныӝызды тексерѕӝѕз: 2.
Пышаӛтардыӝ кӨмегѕмен азыӛтарды турауәа, араластыруәа, шайӛауәа немесе олардан 
езбе жасауәа болады. 

Ескерту

•• Пышаӛтармен кофе дӦндерѕ, куркума, мускат жаӝәаәы жӦне мӡз бӨлѕктерѕ сияӛты ӛатты 
азыӛтарды ӡсаӛтамаӝыз, себебѕ бӡл пышаӛтыӝ Өткѕрлѕгѕне Ӧсер етедѕ.

Ескертпе

•• (Ӛатты) ѕрѕмшѕк немесе шоколад тураәан кезде, ӛӡралды ӡзаӛ ѕстетпеӝѕз. ӥйтпесе, бӡл азыӛ 
тӟрлерѕ ӛызып, еридѕ де, кесектенѕп кетедѕ.

•• Азыӛтыӝ ӟлкен кесектерѕн алдын ала 3 x 3 x 3 см етѕп бӨлѕп алыӝыз.

1	 Тостаәанды саәат тѕлѕмен бӡрып мотор бӨлѕмѕне бекѕтѕӝѕз де, тостаәанәа тӡтӛаны 
салыӝыз. 
»» Тостаәан дӡрыс таәыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ.

2	 Пышаӛтарды ӛорәау ӛабынан шыәарыӝыз.
3	 Пышаӛ бӨлѕмѕн тӡтӛаәа орнатыӝыз.
4	 Азыӛты тостаәанәа салыӝыз.
5	 Тостаәанныӝ ӛаӛпаәын жабыӝыз да, ӛаӛпаӛты саәат тѕлѕмен бӡрап бекѕтѕӝѕз. 

»» Ӛаӛпаӛ дӡрыс жабыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ, ал ӛаӛпаӛ тостаәан 
тӡтӛасына бекѕтѕледѕ.

6	 Тыәындаәышты тамаӛ салатын тӟтѕкке кѕргѕзѕӝѕз. 
7	 Штепсельдѕк ӡшты розеткаәа ӛосыӝыз.

8	 Ӛосалӛы ӛӡралдыӝ тӟсѕне (1 жылдамдыәына) сӦйкес келетѕн жылдамдыӛты 
таӝдаӝыз.

9	 Пайдаланәан соӝ, жылдамдыӛ таӝдаәышты 0 кӟйѕне ӛойып, ӛӡрыләыны розеткадан 
ажыратыӝыз.

Кеӟес

•• Пиязды тым ӡсаӛ етѕп турамау ӟшѕн, жылдамдыӛ таӝдаәышты бѕрнеше рет P кӟйѕне бӡрап 
ӛойыӝыз.

•• Пышаӛӛа немесе тостаәан ѕшѕне тӡрып ӛаләан тамаӛты ӛалай алуәа болады? 1. Ӛӡралды Өшѕрѕп, 
розеткадан ажыратыӝыз. 2. Тостаәанныӝ ӛаӛпаәын ашыӝыз. 3. Пышаӛтаәы немесе тостаәанныӝ 
ѕшѕндегѕ азыӛты кӟрекшенѕӝ кӨмегѕмен тазалаӝыз.

Илеу ӝӣралы
Бастамастан бӡрын, келесѕ суретке сай жинаәаныӝызды тексерѕӝѕз: 3.
Нан немесе пиццаларәа арналәан ашытыләан ӛамырды илеу ӟшѕн илеу ӛӡралын ӛолдануәа 
болады. Ӛамырды ыләалдылыӛ жӦне температура жаәдайына сай жасау ӟшѕн, сӡйыӛтыӛ 
мӨлшерѕн реттеуѕӝѕз керек.
1	 Тостаәанды саәат тѕлѕмен бӡрып мотор бӨлѕмѕне бекѕтѕӝѕз де, тостаәанәа тӡтӛаны 

салыӝыз. 
»» Тостаәан дӡрыс таәыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ.

2	 Илеу ӛӡралын тӡтӛаәа орнатыӝыз.
3	 Азыӛты тостаәанәа салыӝыз. 
4	 Тостаәанныӝ ӛаӛпаәын жабыӝыз да, ӛаӛпаӛты саәат тѕлѕмен бӡрап бекѕтѕӝѕз. 

»» Ӛаӛпаӛ дӡрыс жабыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ, ал ӛаӛпаӛ тостаәан 
тӡтӛасына бекѕтѕледѕ.

5	 Штепсельдѕк ӡшты розеткаәа ӛосыӝыз.
6	 Ӛосалӛы ӛӡралдыӝ тӟсѕне (1 жылдамдыәына) сӦйкес келетѕн жылдамдыӛты 

таӝдаӝыз.
•	 Ӛӡрыләы ѕстеп тӡрәанда, рецептке ӛарай, сӡйыӛ азыӛты салынатын тӟтѕкке 

ӛӡйыӝыз.
7	 Пайдаланәан соӝ, жылдамдыӛ таӝдаәышты 0 кӟйѕне ӛойып, ӛӡрыләыны розеткадан 

ажыратыӝыз.

Дискѕлер жӨне ӝосымшалар
Бастамастан бӡрын, ӛажеттѕ дискѕнѕ келесѕден таӝдап, оны келесѕ суреттерге сай 
жинаәаныӝызды тексерѕӝѕз: 4 жӦне 5:
•	 Эмульсиялыӛ диск 
•	 Ауысатын кесу / ӟгѕту дискѕсѕ (майда) (Тек HR7762 жӦне HR7763)
•	 Ауысатын кесу / ӟгѕту дискѕсѕ (ѕрѕ) (Тек HR7762 жӦне HR7763) 
•	 Ӛуырыләан картоп дискѕсѕ (Тек HR7762 жӦне HR7763) 
•	 Уаӛтау дискѕсѕ (тек HR7762 ӟлгѕсѕнде)
•	 Тѕлѕмдейтѕн диск (Тек HR7763)

Ескерту

•• Дискѕнѕӝ кесу пышаәын ӡстаәанда абайлаӝыз. Онда Өте Өткѕр кесу жӟзѕ бар.
•• Дискѕнѕ ешӛашан мӡз текшелерѕ сияӛты ӛатты азыӛтарды Өӝдеу ӟшѕн пайдаланбаӝыз.
•• Азыӛ салынатын тӟтѕктѕӝ ѕшѕне азыӛтарды тыәындаәышпен кӟш салып тыәындамаӝыз.

Ескертпе

•• Ірѕ кесектердѕ азыӛ салатын тӟтѕкке сыятын кесектерге алдын ала бӨлѕп алыӝыз.

1	 Тостаәанды саәат тѕлѕмен бӡрып мотор бӨлѕмѕне бекѕтѕӝѕз де, тостаәанәа тӡтӛаны 
салыӝыз.
»» Тостаәан дӡрыс таәыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ.

2	 Дискѕнѕ тӡтӛаәа орнатыӝыз. Ӛосымшалар ӟшѕн (Тек HR7761) ӛосымшаны тӨменде 
кӨрсетѕлгендей ӛосымша ӡстаәышӛа ӛойып, ӛосымшасы бар ӛосымша ӡстаәышты 
тӡтӛаәа орнатыӝыз.

 Ӛосымша саӝылауын ӛосымша ӡстаәышыныӝ Өзегѕне кигѕзѕӝѕз.
 Ӛосымша саӝылауын Өзектегѕ дӨӝестен итерѕп Өткѕзѕӝѕз.
 Ӡстаәышына «сырт» етѕп орнына тӟскенше ӛосымшаны басыӝыз.

3	 Тостаәанныӝ ӛаӛпаәын жабыӝыз да, ӛаӛпаӛты саәат тѕлѕмен бӡрап бекѕтѕӝѕз.
»» Ӛаӛпаӛ дӡрыс жабыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ, ал ӛаӛпаӛ тостаәан 

тӡтӛасына бекѕтѕледѕ.

4	 Ингредиенттердѕ беру тӟтѕгѕне итергѕшпен салыӝыз. Жаӛсылап туралуы немесе 
ӟгѕтѕлуѕ ӟшѕн, азыӛ салатын тӟтѕктѕ бѕрӛалыпты етѕп толтырыӝыз. Азыӛты кӨп 
мӨлшерде Өӝдеу керек болса, онда кѕшкене партиялармен Өӝдеӝѕз жӦне 
тостаәанды партиялар арасында босатып отырыӝыз.

5	 Штепсельдѕк ӡшты розеткаәа ӛосыӝыз.
6	 1-кестеде ингредиенттер ӟшѕн ӛажеттѕ дайындау уаӛытын, еӝ кӨп мӨлшердѕ 

жӦне жылдамдыӛ параметрѕн тексерѕӝѕз. Ӛосалӛы ӛӡралдыӝ тӟсѕне сӦйкес келетѕн 
жылдамдыӛты таӝдаӝыз.

7	 Пайдаланәан соӝ, жылдамдыӛ таӝдаәышты 0 кӟйѕне ӛойып, ӛӡрыләыны розеткадан 
ажыратыӝыз.

4	 Шаӛын тураӛыш
Бастамастан бӡрын, келесѕ суретке сай жинаәаныӝызды тексерѕӝѕз: 6.

Ескерту

•• Шаәын тураәышпен мускат жаӝәаәы, мӡз кӦмпит немесе мӡз кесектерѕ сияӛты ӛатты азыӛтарды 
турамаӝыз.

•• Шаәын тураәышты тоӛтатпастан 30 секундтан артыӛ ѕстетпеӝѕз.
•• Сӡйыӛтыӛ аӛпауы ӟшѕн, пышаӛтарды шаәын тураәышӛа таӛпас бӡрын оәан саӛина тыәыздаәышты 

салыӝыз.
•• Ӛалампыр, жӡлдызды бӦден жӦне бӦден дӦндерѕн Ӧрдайым бѕрге Өӝдеӝѕз. БӨлек Өӝдесе, бӡлар 

ӛӡралдыӝ пластмассалыӛ материалдарына заӛым келтѕруѕ мӟмкѕн.
•• Шаәын тураәыш стаканы ӛалампыр, бӦден жӦне даршын сияӛты азыӛтарды Өӝдеген кезде тӟсѕн 

жоәалтуы мӟмкѕн.
•• Жемѕс шырындары сияӛты сӡйыӛтыӛтарды Өӝдеу ӟшѕн шаәын тураәышты пайдаланбаӝыз.
•• Ыстыӛ азыӛтарды Өӝдемес бӡрын суытып алыӝыз (< 80 °C).

1	 Азыӛтарды шаәын тураәыш стаканындаәы еӝ жоәарәы деӝгейге дейѕн салыӝыз.
2	 Пышаӛтарды шаәын тураәыш стаканында саәат тѕлѕне ӛарсы бӡрап мыӛтап бекѕтѕӝѕз.
3	 Шаәын тураәышты мотор бӨлѕмѕне орнатып, саәат тѕлѕмен сырт еткенше бӡраӝыз.
4	 Штепсельдѕк ӡшты розеткаәа ӛосыӝыз.

5	 Ӛосалӛы ӛӡралдыӝ тӟсѕне (2 жылдамдыәына) сӦйкес келетѕн жылдамдыӛты 
таӝдаӝыз. Азыӛтар жетерлѕктей ӡсаӛ боләанша 10-30 секундтай ѕстетѕӝѕз.
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6	 Пайдаланәан соӝ, жылдамдыӛ таӝдаәышты 0 кӟйѕне ӛойып, ӛӡрыләыны розеткадан 
ажыратыӝыз.

7	 Шаәын тураәышты саәат тѕлѕне ӛарсы бӡрап мотор бӨлѕмѕнен шешѕп алыӝыз.
8	 Пышаӛтарды саәат тѕлѕмен бӡрап шаәын тураәыш стаканынан шешѕп алыӝыз.

Кеӟес

•• Сиыр етѕн Өӝдегенде еӝ жаӛсы нӦтижелерге ӛол жеткѕзу ӟшѕн, мӡздатыләан сиыр етѕнѕӝ 
текшелерѕн пайдаланыӝыз.

•• Шаәын тураәыштыӝ ӛабырәаларына жабысып ӛаләан азыӛтарды кетѕрудѕӝ жолы 1. Ӛӡралды 
Өшѕрѕп, розеткадан ажыратыӝыз. 2. Пышаӛтардан стаканды шешѕӝѕз. 3. Пышаӛтаәы немесе 
стаканныӝ ѕшѕндегѕ азыӛты кӟрекшенѕӝ кӨмегѕмен тазалаӝыз.

5	 Блендер
Бастамастан бӡрын, келесѕ суретке сай жинаәаныӝызды тексерѕӝѕз: 7.
Блендер функциялары:
•	 сӟт Өнѕмдерѕ, соустар, жемѕс-жидек шырындары, сорпа, сусындар, коктейльдер 

сияӛты сӡйыӛтыӛтарды шайӛау;
•	 ӛӡймаӛӛа арналәан сӡйыӛ ӛамырды дайындау;
•	 балалар таәамы сияӛты пѕскен азыӛтардан пюре жасау.

Ескертпе

•• Блендер ӛӡмырасыныӝ тӡтӛасына кӟш салмаӝыз.
•• Блендер ӛосылып тӡрәанда, ӛӡмыраәа ӛолыӝызды немесе басӛа затты салмаӝыз.
•• Пышаӛтарды блендер ӛӡмырасына таӛпас бӡрын оәан саӛина тыәыздаәышты салыӝыз.
•• ӧӝдеу барысында сӡйыӛ азыӛтарды ӛосу ӟшѕн, оларды блендер ӛӡмырасына азыӛ салынатын 

тесѕк арӛылы ӛӡйыӝыз.
•• ӧӝдемес бӡрын, ӛатты азыӛты кѕшкентай етѕп бӨлшектеп алыӝыз.
•• КӨп мӨлшерде дайындау керек болса, бѕрден кӨп азыӛ салмай, кѕшкентай партияларәа бӨлѕӝѕз.
•• Сорпа шайӛаәанда пѕсѕрѕлген азыӛ тӟрлерѕн ӛолданыӝыз.
•• Тасымауы ӟшѕн: ыстыӛ немесе кӨбѕктенетѕн (мысалы, сӟт) сӡйыӛтыӛтарды Өӝдегенде, блендер 

ӛӡмырасына 1 литрден артыӛ сӡйыӛтыӛ ӛӡймаӝыз.
•• НӦтиже ӛанаәаттандырмаса, ӛӡралды Өшѕрѕп, азыӛтарды кӟрекшемен араластырыӝыз. Азыраӛ 

кӨлемѕн Өӝдеу немесе сӡйыӛтыӛ ӛосу ӟшѕн, кѕшкене бӨлѕгѕн алып тастаӝыз.

1	 Пышаӛтарды блендер ӛӡмырасына бӡрап бекѕтѕӝѕз.
2	 Блендер ӛӡмырасын мотор бӨлѕмѕне орнатып, оны саәат тѕлѕмен бӡрап бекѕтѕӝѕз.

»» Ӛӡмыра дӡрыс таәыләанда, сырт еткен дыбыс естѕледѕ.

3	 Азыӛтарды блендер ӛӡмырасына жоәарәы деӝгейден асырмай салыӝыз.
4	 Блендер ӛӡмырасыныӝ ӛаӛпаәын жауып, оны саәат тѕлѕмен бӡрап бекѕтѕӝѕз.
5	 Штепсельдѕк ӡшты розеткаәа ӛосыӝыз.

6	 Ӛосалӛы ӛӡралдыӝ тӟсѕне (2 жылдамдыәына) сӦйкес келетѕн жылдамдыӛты 
таӝдаӝыз.

7	 Пайдаланәан соӝ, жылдамдыӛ таӝдаәышты 0 кӟйѕне ӛойып, ӛӡрыләыны розеткадан 
ажыратыӝыз.

Кеӟес

•• Блендер ӛӡмырасыныӝ ӛабырәаларына жабысып ӛаләан азыӛтарды кетѕрудѕӝ жолы 1. Ӛӡралды 
Өшѕрѕп, розеткадан ажыратыӝыз. 2. Ӛаӛпаәын ашып, кӟрекшенѕӝ кӨмегѕмен азыӛты ӛӡмыра 
ӛабырәасынан тазалаӝыз. 3. Кӟрекшенѕ пышаӛтан кемѕнде 2 см аулаӛ ӡстаӝыз.

6	 Тазалау жӨне саӝтау
Ескерту

•• Ӛӡралды тазаламас бӡрын оны розеткадан ажыратыӝыз.
•• Пышаӛтардыӝ, дискѕлердѕӝ жӦне ӛосымшалардыӝ жӟздерѕн ӛатты заттарәа тигѕзбеӝѕз. Бӡл 

пышаӛты мӡӛалтуы мӟмкѕн. 
•• Жӟздерѕ Өте Өткѕр. Тазалаәанда абайлаӝыз.

1	 Моторды дымӛыл шӟберекпен сӟртѕӝѕз.
2	 Басӛа бӨлшектердѕ ыстыӛ суәа (< 60 ºC) бѕраз жуу сӡйыӛтыәын ӛосып немесе ыдыс 

жуәышта жуыӝыз.
3	 ӧнѕмдѕ ӛӡрәаӛ жерде саӛтаӝыз.

Жылдам тазалау
Ас комбайны тостаәанын жӦне блендер ӛӡмырасын оӝай тазалау ӟшѕн, тӨмендегѕ 
ӛадамдарды орындауәа болады.

Ескертпе

•• Ас комбайны тостаәанын тазалаәан жаәдайда, пышаӛтыӝ тостаәанәа таәыләанын тексерѕӝѕз.

1	 Ас комбайныныӝ тостаәанына немесе блендер ӛӡмырасына жылы су (0,5 литрден 
аспауы керек) жӦне аздап жуу сӡйыӛтыәын ӛӡйыӝыз.

2	 Ас комбайны тостаәаныныӝ немесе блендер ӛӡмырасыныӝ ӛаӛпаәын жауып, оны 
саәат тѕлѕмен бӡрып бекѕтѕӝѕз.

3	 Тостаәан немесе ӛӡмыра таза боләанша жылдамдыӛ таӝдаәышын P кӟйѕне ӛойыӝыз.

4	 Ас комбайныныӝ тостаәаны немесе блендер ӛӡмырасы таза боләанша ӛӡралды 30 
секундтай ѕстетѕӝѕз.

5	 Блендер ӛӡмырасын немесе ас комбайны тостаәанын шешѕп, таза сумен шайыӝыз.

7	 Кепѕлдѕк жӨне ӝызмет кӪрсету
Проблема болса, ӛызмет кӨрсету немесе аӛпарат ӛажет болса , www.philips.com/support 
торабына кѕрѕӝѕз немесе елѕӝѕздегѕ Philips тӡтынушыларәа ӛызмет кӨрсету орталыәына 
хабарласыӝыз. Телефон нӨмѕрѕн дӟние жӟзѕлѕк кепѕлдѕк кѕтапшасынан табуәа болады. 
Егер елѕӝѕзде тӡтынушыларәа ӛолдау кӨрсету орталыәы болмаса, онда жергѕлѕктѕ Philips 
компаниясыныӝ дилерѕне барыӝыз.

Русский

1	 Важно
Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми 
преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте устройство на веб-сайте  
www.philips.com/welcome.

Перед эксплуатацией прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и 
сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.

Опасно!
•	 Запрещается погружать блок электродвигателя в 

воду и промывать его под струей воды.
Предупреждение
•	 Во время работы прибора запрещается 

проталкивать продукты в камеру подачи 
пальцами или какими-либо предметами. 
Пользуйтесь только толкателем.

•	 Перед подключением прибора к источнику 
питания убедитесь, что напряжение, указанное 
на нижней панели прибора, соответствует 
напряжению местной электросети.

•	 Для безопасной эксплуатации прибора 
запрещается подключать его к таймеру 
отключения.

•	 Не пользуйтесь прибором, если сетевой шнур, 
сетевая вилка, защитная крышка, вращающийся 
фильтр или другие детали повреждены.

•	 В случае повреждения сетевого шнура его 
необходимо заменить. Чтобы обеспечить 
безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте 
шнур только в авторизованном сервисном 
центре Philips или в сервисном центре с 
персоналом аналогичной квалификации.

•	 Данный приборне предназначен для детей. 
Храните прибор и шнур в недоступном для 
детей месте.

•	 Лица с ограниченными физическими или 
интеллектуальными возможностями, а также 
лица с недостаточным опытом и знаниями 
могут пользоваться этим прибором только под 
присмотром или после получения инструкций 
по безопасному использованию прибора и при 
условии понимания потенциальных опасностей.

•	 Для безопасности детей не позволяйте им 
играть с прибором.

•	 Запрещается оставлять включенный прибор без 
присмотра.

•	 Если продукты налипли на стенки кувшина 
блендера или чаши, выключите прибор и 
отключите его от электросети. Затем снимите 
продукты со стенок лопаточкой.

•	 Соблюдайте осторожность при извлечении 
ингредиентов из чаши, а также при 
использовании и очистке дисков, ножевых 
блоков и фильтра соковыжималки. Режущие края 
очень острые. 

•	 Не прикасайтесь к ножам, если прибор 
подключен к электросети. Лезвия очень острые!

•	 В случае заедания ножевого блока отключите 
прибор от сети, прежде чем извлечь продукты, 
препятствующие движению лезвий.

•	 Во избежание ожога горячим паром соблюдайте 
особую осторожность, наливая горячую 
жидкость в кухонный комбайн или блендер. 

•	 Прибор предназначен только для домашнего 
использования.

Внимание!
•	 Не пытайтесь выключить прибор, поворачивая 

кувшин блендера, чашу или их крышки. 
Выключайте прибор, установив переключатель 
скорости в положение 0 или OFF (Выкл.).

•	 После завершения работы отключайте прибор 
от розетки электросети.

•	 Перед тем как открыть крышку и выполнять 
какие-либо операции с движущимися частями 
прибора, дождитесь их полной остановки, 
затем выключите прибор и отключите его от 
электросети.

•	 Всегда выключайте прибор и отключайте его от 
источника питания перед сборкой, разборкой, 
очисткой, прежде чем сменить аксессуары или 
прикоснуться к движущимся частям, а также 
когда прибор остается без присмотра.

•	 Перед первым применением прибора 
тщательно промойте все детали, которые 
будут соприкасаться с пищевыми продуктами. 
Выполняйте очистку в соответствии с 
инструкциями и таблицей в руководстве 
пользователя.

•	 Запрещается пользоваться какими-
либо аксессуарами или деталями других 
производителей, не имеющих специальной 
рекомендации Philips. При использовании 
таких аксессуаров и деталей гарантийные 
обязательства теряют силу.

•	 Не заполняйте чашу или кувшин выше отметки 
максимального уровня. Рекомендуемое 
количество продуктов, время обработки и 
скоростной режим указаны в руководстве по 
эксплуатации.

•	 Перед обработкой дайте горячим ингредиентам 
остыть (< 80 ºC).

•	 Всегда давайте прибору остыть до комнатной 
температуры перед обработкой следующей 
порции продуктов.

•	 Некоторые ингредиенты, например морковь, 
могут привести к изменению цвета поверхности 
деталей. Это не оказывает на детали 
отрицательного эффекта. Обычно со временем 
цвет восстанавливается.

•	 Уровень шума: Lc = 78 дБ [A]

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по 
воздействию электромагнитных полей (ЭМП). При правильной эксплуатации в 
соответствии с инструкциями в данном руководстве прибор абсолютно безопасен в 
использовании, что подтверждается имеющимися на сегодня научными данными.

Утилизация ￼
Данное изделие изготовлено из высококачественных материалов и 
компонентов, которые подлежат повторной переработке и вторичному 
использованию.
Если изделие маркировано значком с изображением перечеркнутого мусорного 
бака, это означает, что изделие подпадает под действие Директивы ЕС 2002/96/EC:￼
Никогда не выбрасывайте отслужившие изделия вместе с бытовым мусором. 
Для утилизации электрических и электронных изделий необходимы сведения 
о местной системе отдельной утилизации отходов. Правильная утилизация 
отработавшего изделия поможет предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека.

2	 Введение
Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми 
преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте приобретенное устройство на 
сайте www.philips.com/welcome.
Данный прибор оснащен встроенной системой защиты. Включение прибора возможно 
только после правильной установки на блоке электродвигателя следующих деталей:

•	 чаши кухонного комбайна и ее крышки;
•	 чаши кувшина блендера и ее крышки; 
•	 мини-измельчителя. 

Если перечисленные детали установлены должным образом, встроенная система 
защиты будет разблокирована. 
Рецепты см. на веб-сайте www.philips.com/kitchen

3	 Кухонный комбайн

Ножевой блок
Перед включением убедитесь, что сборка произведена согласно рис. 2.
Ножевой блок используется для измельчения, смешивания и приготовления 
однородных масс. 

Внимание

•• Не пользуйтесь ножевым блоком для измельчения твердых ингредиентов, таких как кофейные 
зерна, куркума, мускатный орех и кубики льда. Нож может затупиться.

Примечание

•• При измельчении сыров или шоколада (твердых) не используйте прибор в течение долгого 
времени. В противном случае ингредиенты могут слишком сильно нагреться, расплавиться и 
сбиться комками.

•• Нарежьте крупные продукты на кусочки размером приблизительно 3 x 3 x 3 см.

1	 Поверните чашу по часовой стрелке, чтобы закрепить ее на блоке 
электродвигателя, затем установите в чашу вал. 
»» При правильной установке чаши прозвучит щелчок.

2	 Извлеките ножевой блок из защитного футляра.
3	 Установите ножевой блок на вал.
4	 Поместите ингредиенты в чашу.
5	 Накройте чашу крышкой, затем поверните крышку по часовой стрелке для 

фиксации. 
»» Если крышка собрана верно, прозвучит щелчок, и крышка будет надежно 

прикреплена к ручке чаши.

6	 Установите толкатель в камеру подачи. 
7	 Подключите сетевую вилку к источнику питания.
8	 Выберите режим скорости, соответствующий цвету насадки — режим скорости 1.
9	 После использования установите переключатель скорости в положение 0, затем 

отключите прибор от электросети.

Совет

•• Во время измельчения лука несколько раз поверните переключатель скорости в положение P, 
чтобы предотвратить слишком сильное измельчение.

•• Как удалить продукты, налипшие на нож или внутреннюю поверхность чаши? 1. Выключите 
прибор и отключите его от электросети. 2. Снимите с чаши крышку. 3. С помощью лопатки 
очистите прилипшие продукты с лезвия ножа или со стенок чаши.



Насадка для теста
Перед включением убедитесь, что сборка произведена согласно рис. 3.
Насадка для теста используется для замешивания дрожжевого теста для хлеба и 
пиццы. Объем жидкости для теста следует подбирать в соответствии с уровнем 
влажности и температурой.
1	 Поверните чашу по часовой стрелке, чтобы закрепить ее на блоке 

электродвигателя, затем установите в чашу вал. 
»» При правильной установке чаши прозвучит щелчок.

2	 Установите насадку для теста на вал.
3	 Поместите ингредиенты в чашу. 
4	 Накройте чашу крышкой, затем поверните крышку по часовой стрелке для 

фиксации. 
»» Если крышка собрана верно, прозвучит щелчок, и крышка будет надежно 

прикреплена к ручке чаши.

5	 Подключите сетевую вилку к источнику питания.
6	 Выберите режим скорости, соответствующий цвету насадки — режим скорости 1.

•	 В зависимости от рецепта налейте жидкий ингредиент в камеру подачи, 
когда прибор включен.

7	 После использования установите переключатель скорости в положение 0, затем 
отключите прибор от электросети.

Диски и вставки
Прежде чем приступить, выберите подходящий диск (перечислены далее) и выполните 
сборку согласно рис. 4 и рис. 5:
•	 Диск для приготовления эмульсий 
•	 Двусторонний диск для нарезки / шинковки (тонкой) (только модели HR7762 и 

HR7763)

•	 Двусторонний диск для нарезки / шинковки (крупной) (только модели HR7762 и 
HR7763) 

•	 Диск для приготовления картофеля фри (только модели HR7762 и HR7763) 
•	 Диск для измельчения (только для модели HR7762)
•	 Диск для нарезки соломкой (только модель HR7763)

Внимание

•• Будьте осторожны при обращении с лезвием для нарезки на диске. Режущий край лезвия 
очень острый.

•• Не используйте диски для обработки твердых ингредиентов, таких как кубики льда.
•• При проталкивании ингредиентов в камеру подачи не нажимайте на толкатель слишком 

сильно.

Примечание

•• Предварительно нарежьте крупные ингредиенты, чтобы их можно было поместить в камеру 
подачи.

1	 Поверните чашу по часовой стрелке, чтобы закрепить ее на блоке 
электродвигателя, затем установите в чашу вал.
»» При правильной установке чаши прозвучит щелчок.

2	 Установите диск на вал. Для вставок (только модель HR7761): установите вставку 
в держатель вставок, как показано ниже, затем установите держатель со вставкой 
на вал.

 Расположите отверстие во вставке над валом держателя вставок.
 Протолкните вставку, чтобы выступ вала вошел в отверстие.
 Нажмите на установленную на держатель вставку до щелчка.

3	 Накройте чашу крышкой, затем поверните крышку по часовой стрелке для 
фиксации.
»» Если крышка собрана верно, прозвучит щелчок, и крышка будет надежно 

прикреплена к ручке чаши.

4	 Опустите ингредиенты в камеру подачи с помощью толкателя. Для получения 
наилучших результатов заполняйте камеру подачи равномерно. Если вам 
необходимо обработать большое количество продуктов, разделите их на 
небольшие порции и освобождайте чашу после обработки каждой порции.

5	 Подключите сетевую вилку к источнику питания.
6	 Время приготовления, максимальный объем и значения скорости для разных 

ингредиентов см. в таблице 1. Выберите режим скорости, соответствующий цвету 
насадки.

7	 После использования установите переключатель скорости в положение 0, затем 
отключите прибор от электросети.

4	 Мини-измельчитель
Перед включением убедитесь, что сборка произведена согласно рис. 6.

Внимание

•• Не используйте мини-измельчитель для измельчения твердых продуктов, таких как мускатные 
орехи, кусковой сахар и кубики льда.

•• Запрещается пользоваться измельчителем дольше 30 секунд без перерыва. 
•• Чтобы предотвратить протекание, перед присоединением ножевого блока к мини-

измельчителю устанавливайте на ножевой блок уплотнительное кольцо.
•• Гвоздику, бадьян и анис всегда измельчайте вместе. Если их измельчать отдельно, эти 

ингредиенты могут повредить пластиковые детали прибора.
•• Стакан мини-измельчителя может поменять цвет при обработке некоторых продуктов, таких 

как гвоздика, анис и корица.
•• Запрещается использовать мини-измельчитель для обработки жидкостей, например фруктовых 

соков.
•• Перед измельчением дайте горячим ингредиентам остыть (< 80 °C).

1	 Поместите ингредиенты в стакан мини-измельчителя, не превышая отметки 
максимального уровня.

2	 Поворачивайте ножевой блок, установленный на стакан мини-измельчителя, 
против часовой стрелки до фиксации.

3	 Поворачивайте мини-измельчитель, установленный на блоке электродвигателя, по 
часовой стрелке до щелчка.

4	 Подключите сетевую вилку к источнику питания.
5	 Выберите режим скорости, соответствующий цвету насадки — режим скорости 2. 

Включите прибор на 10—30 секунд до необходимого измельчения продуктов.
6	 После использования установите переключатель скорости в положение 0, затем 

отключите прибор от электросети.
7	 Поверните мини-измельчитель против часовой стрелки, чтобы снять его с блока 

электродвигателя.
8	 Поверните ножевой блок по часовой стрелке, чтобы снять его со стакана мини-

измельчителя.

Совет

•• Для наилучших результатов для измельчения говядины используйте порезанное на кубики, 
охлажденное в холодильнике мясо.

•• Как удалить продукты, налипшие на стенки мини-измельчителя? 1. Выключите прибор и 
отключите его от электросети. 2. Снимите стакан с ножевого блока. 3. С помощью лопатки 
очистите прилипшие продукты с лезвия ножа или со стакана.

5	 Блендер
Перед включением убедитесь, что сборка произведена согласно рис. 7.
Блендер предназначен для:
•	 перемешивания жидкостей, таких как молочные продукты, соусы, фруктовые соки, 

супы, напитки, коктейли;
•	 перемешивания мягких продуктов, таких как тесто для оладьев;
•	 доведения до консистенции пюре, например, при приготовлении детского 

питания.

Примечание

•• Не нажимайте слишком сильно на ручку кувшина блендера.
•• Во время работы блендера запрещается открывать крышку и помещать в кувшин руку или 

любые предметы.
•• Перед подсоединением ножевого блока к кувшину блендера обязательно устанавливайте на 

ножевой блок уплотнительное кольцо.
•• Чтобы в процессе обработки продуктов добавить жидкие ингредиенты, наливайте их в кувшин 

блендера через загрузочное отверстие.
•• Перед обработкой твердых ингредиентов нарежьте их на небольшие кусочки.
•• Если вам требуется переработать большой объем продуктов, разделите его на небольшие 

порции, а не старайтесь переработать все продукты за один прием.
•• При приготовлении супов используйте уже сваренные ингредиенты.
•• Чтобы предотвратить проливание, при обработке горячих жидкостей или жидкостей, 

образующих пену (например, молока), не наливайте в кувшин блендера более 1 л жидкости.
•• Если вы не удовлетворены результатом обработки ингредиентов, выключите прибор и 

перемешайте ингредиенты лопаткой. Извлеките часть содержимого для обработки меньшей 
порции или добавьте немного жидкости.

1	 Поверните ножевой блок на кувшине блендера.
2	 Установите кувшин блендера на блок электродвигателя и поверните по часовой 

стрелке для фиксации.
»» При правильной установке кувшина прозвучит щелчок.

3	 Поместите ингредиенты в кувшин блендера, не превышая отметки максимального 
уровня.

4	 Установите крышку на кувшин блендера и поверните по часовой стрелке для 
фиксации.

5	 Подключите сетевую вилку к источнику питания.
6	 Выберите режим скорости, соответствующий цвету насадки — режим скорости 2.
7	 После использования установите переключатель скорости в положение 0, затем 

отключите прибор от электросети.

Совет

•• Как удалить продукты, налипшие на стенки кувшина блендера? 1. Выключите прибор и 
отключите его от электросети. 2. Откройте крышку и очистите налипшие продукты со 
стенок кувшина с помощью лопатки. 3. Расстояние от лезвия до лопатки должно составлять 
не менее 2 см.

6	 Очистка и хранение
Внимание

•• Перед очисткой прибора отключите его от электросети.
•• Убедитесь, что лезвия ножей, дисков и вставок не касаются твердых предметов. В противном 

случае это может привести к затуплению лезвий. 
•• Режущие края очень острые. Будьте осторожны при очистке.

1	 Для очистки блока электродвигателя пользуйтесь влажной тканью.
2	 Очистите остальные детали горячей водой (< 60 ºC) с добавлением моющего 

средства или в посудомоечной машине.
3	 Храните прибор в сухом месте.

Быстрая очистка
Для более удобной очистки чаши кухонного комбайна и кувшина блендера выполните 
следующие шаги.

Примечание

•• При очистке чаши кухонного комбайна убедитесь, что лезвие находится в чаше.

1	 Налейте в чашу кухонного комбайна или в кувшин блендера теплую воду (не 
более 0,5 л) и немного моющего средства.

2	 Накройте чашу кухонного комбайна или кувшин блендера крышкой и поверните 
ее по часовой стрелке для фиксации.

3	 Устанавливайте переключатель скорости в положение P, пока чаша или кувшин не 
станут чистыми.

4	 Не отключайте прибор по крайней мере 30 секунд или до полной очистки чаши 
кухонного комбайна или кувшина блендера.

5	 Снимите кувшин блендера или чашу кухонного комбайна и промойте чистой 
водой.

7	 Гарантия и обслуживание
При возникновении проблемы или необходимости в обслуживании прибора или 
получении информации посетите веб-сайт www.philips.com/support или обратитесь 
в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране. Номер телефона указан в 
гарантийном талоне. Если в вашей стране нет центра поддержки потребителей Philips, 
обратитесь по месту приобретения изделия.

Украінська

1	 Важлива
Вѕтаѓмо Вас ѕз покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб у повнѕй мѕрѕ 
користуватися пѕдтримкою, яку пропонуѓ Philips, зареѓструйте свѕй вирѕб на веб-сайтѕ 
www.philips.com/welcome.

Перед використанням пристрою уважно прочитайте цей посѕбник користувача та 
зберѕгайте його для майбутньоі довѕдки.

Небезпечно
•	 Нѕ в якому разѕ не занурюйте блок двигуна у воду 

ѕ не мийте його пѕд краном.
Увага!
•	 У жодному разѕ не проштовхуйте 

продукти в отвѕр для подачѕ пальцями чи за 
допомогою предметѕв, коли пристрѕй працюѓ. 
Використовуйте для цього лише штовхач.

•	 Перед тим як пѕд’ѓднувати пристрѕй до мережѕ, 
перевѕрте, чи напруга, вказана на днѕ пристрою, 
збѕгаѓться ѕз напругою у мережѕ.

•	 Для уникнення небезпеки нѕколи не пѕд’ѓднуйте 
цей пристрѕй до таймера.

•	 Не використовуйте пристрѕй, якщо кабель 
живлення, штекер, захисну кришку, поворотне 
сито або будь-яку ѕншу частину пошкоджено або 
на нѕй з’явилися трѕщини.

•	 Якщо шнур живлення пошкоджено, для 
уникнення небезпеки його необхѕдно 
замѕнити, звернувшись до сервѕсного центру, 
уповноваженого Philips, або фахѕвцѕв ѕз належною 
квалѕфѕкацѕѓю.

•	 Цим пристроѓм не можна користуватися дѕтям. 
Тримайте пристрѕй ѕ шнур подалѕ вѕд дѕтей.

•	 Цим пристроѓм можуть користуватися особи 
ѕз послабленими фѕзичними вѕдчуттями або 
розумовими здѕбностями, чи без належного 
досвѕду та знань, за умови, що користування 
вѕдбуваѓться пѕд наглядом, ім було проведено 
ѕнструктаж щодо безпечного користування 
пристроѓм та іх було повѕдомлено про можливѕ 
ризики.

•	 З мѕркувань безпеки не дозволяйте дѕтям 
бавитися пристроѓм.

•	 Нѕколи не залишайте пристрѕй працювати без 
нагляду.

•	 Якщо іжа прилипаѓ до глека блендера або чашѕ, 
вимкнѕть пристрѕй ѕ вѕд’ѓднайте його вѕд розетки. 
Потѕм лопаткою видалѕть продукти зѕ стѕнок.

•	 Будьте обережнѕ, коли спорожнюѓте чашу, 
користуѓтеся або чистите диски, рѕжучѕ блоки та 
сито соковижималки. Леза дуже гострѕ. 

•	 Не торкайтеся ножѕв, особливо коли пристрѕй 
пѕд’ѓднано до мережѕ. Вони дуже гострѕ.

•	 Якщо до ножѕв прилипають продукти, перед тим 
як чистити ножѕ, витягнѕть штекер ѕз розетки.

•	 Будьте обережнѕ, коли наливаѓте гарячу рѕдину 
в кухонний комбайн або блендер, оскѕльки 
внаслѕдок раптового випаровування вона може 
виходити з пристрою. 

•	 Цей пристрѕй призначений виключно для 
побутового використання.

Увага
•	 У жодному разѕ не вимикайте пристрѕй, 

повертаючи глек блендера, чашу чи іхнѕ кришки. 
Завжди вимикайте пристрѕй повертанням 
селектора швидкостѕ в положення 0 або OFF.

•	 Одразу ж пѕсля використання вѕд’ѓднайте 
пристрѕй вѕд мережѕ.

•	 Перед тим як вѕдкрити кришку та торкнутися 
будь-якоі частини, яка рухаѓться пѕд час 
використання, завжди дочекайтеся повноі 
зупинки рухомих частин, пѕсля чого вимкнѕть 
пристрѕй та вѕд’ѓднайте його вѕд мережѕ.

•	 Завжди вимикайте та вѕд’ѓднуйте пристрѕй вѕд 
мережѕ, якщо залишаѓте його без нагляду та 
перед тим як його збирати, розбирати, чистити 
та змѕнювати приладдя або наближатися до 
частин, якѕ рухаються пѕд час використання.

•	 Перед першим використанням ретельно 
почистѕть частини, якѕ контактуватимуть ѕз іжею. 
Дивѕться ѕнструкцѕі ѕ таблицю ѕз чищення у цьому 
посѕбнику.

•	 У жодному разѕ не використовуйте приладдя 
чи деталѕ ѕнших виробникѕв, за винятком тих, 
якѕ рекомендуѓ компанѕя Philips. Використання 
такого приладдя чи деталей призведе до втрати 
гарантѕі.
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•	 Не наповнюйте чашу чи глек вище максимальноі 
позначки. Дотримуйтеся кѕлькостѕ продуктѕв, часу 
обробки та швидкостѕ, що вказанѕ в посѕбнику 
користувача.

•	 Перед тим як обробляти гарячѕ продукти, дайте 
ім охолонути (до температури нижче 80 °C).

•	 Давайте пристрою охолонути до кѕмнатноі 
температури пѕсля обробки кожноі порцѕі.

•	 Деякѕ продукти, наприклад морква, можуть 
спричиняти знебарвлення поверхонь деталей. 
Це не ѓ шкѕдливим. Знебарвлення зникаѓ через 
деякий час.

•	 Рѕвень шуму: Lc = 78 дБ [A]
Електромагнѕтнѕ поля (ЕМП)
Цей пристрѕй Philips вѕдповѕдаѓ усѕм чинним стандартам та правовим нормам, що 
стосуються впливу електромагнѕтних полѕв (ЕМП). Згѕдно з останнѕми науковими 
дослѕдженнями пристрѕй ѓ безпечним у використаннѕ за умов правильноі експлуатацѕі 
вѕдповѕдно до ѕнструкцѕй, поданих у цьому посѕбнику користувача.

Утилѕзацѕя ￼
Вирѕб виготовлено з високоякѕсних матерѕалѕв ѕ компонентѕв, якѕ можна 
переробити ѕ використовувати повторно.
Позначення у виглядѕ перекресленого контейнера для смѕття на виробѕ означаѓ, 
що на цей вирѕб поширюѓться дѕя Директиви Ради Європи 2002/96/EC:￼
Не утилѕзуйте цей вирѕб ѕз ѕншими побутовими вѕдходами. Дѕзнайтеся про 
мѕсцеву систему роздѕленого збору електричних та електронних пристроів. 
Належна утилѕзацѕя старого пристрою допоможе запобѕгти негативному впливу 
на навколишнѓ середовище та здоров’я людей.

2	 Вступ
Вѕтаѓмо вас ѕз покупкою ѕ ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб у повнѕй мѕрѕ 
скористатися пѕдтримкою, яку пропонуѓ компанѕя Philips, зареѓструйте свѕй вирѕб на веб-
сайтѕ www.philips.com/welcome.
Цей пристрѕй обладнано вбудованою системою запобѕжного блокування. Увѕмкнути 
його можна лише пѕсля належного встановлення на блок двигуна однѕѓі з перелѕчених 
частин:

•	 чаша кухонного комбайна з кришкою;
•	 глек блендера з кришкою; 
•	 мѕнѕ-подрѕбнювач. 

Якщо потрѕбну частину встановлено правильно, вбудовану систему запобѕжного 
блокування буде вимкнено. 
Рецепти можна переглянути на веб-сайтѕ www.philips.com/kitchen

3	 Кухонний комбайн

Рѕжучий блок
Перед початком використання перевѕрте, чи пристрѕй зѕбрано вѕдповѕдно до мал. 2.
За допомогою рѕжучого блока можна подрѕбнювати продукти, змѕшувати іх або    
робити пюре. 

Увага!

•• Не використовуйте рѕжучий блок для подрѕбнення таких твердих продуктѕв, як кавовѕ зерна, 
куркума, мускатний горѕх ѕ кубики льоду, оскѕльки лезо може затупитися.

Примѕтка

•• Не допускайте, щоб пристрѕй надто довго працював пѕд час подрѕбнення твердого сиру або 
шоколаду. Цѕ продукти можуть сильно нагрѕтися, почати плавитися та зробитися грудкуватими.

•• Великѕ шматки продуктѕв попередньо розрѕзайте на шматочки розмѕром прибл. 3 x 3 x 3 см.

1	 Повернѕть чашу за годинниковою стрѕлкою, щоб зафѕксувати іі на блоцѕ двигуна, а 
пѕсля цього встановѕть у неі вал. 
»» У разѕ належного встановлення чашѕ чути клацання.

2	 Виймѕть рѕжучий блок ѕз захисного чохла.
3	 Встановѕть рѕжучий блок на вал.
4	 Покладѕть продукти до чашѕ.
5	 Накрийте чашу кришкою ѕ повернѕть іі за годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі. 

»» У разѕ належного встановлення кришки чути клацання ѕ вона фѕксуѓться на 
ручцѕ чашѕ.

6	 Вставте штовхач в отвѕр для подачѕ. 
7	 Пѕд’ѓднайте штекер до мережѕ.
8	 Виберѕть швидкѕсть, яка вѕдповѕдаѓ кольору аксесуара, – швидкѕсть 1.



9	 Пѕсля використання повернѕть регулятор швидкостѕ в положення 0 та вѕд’ѓднайте 
пристрѕй вѕд мережѕ.

Порада

•• Нарѕзаючи цибулю, повертайте селектор швидкостѕ в положення P кѕлька разѕв, щоб не нарѕзати 
іі надто дрѕбно.

•• Щоб видалити продукти, якѕ прилипають до ножа або чашѕ, виконайте дѕі, описанѕ нижче. 1. 
Вимкнѕть пристрѕй ѕ вѕд'ѓднайте його вѕд електромережѕ. 2. Знѕмѕть з чашѕ кришку. 3. Лопаткою 
почистѕть нѕж або чашу вѕд продуктѕв.

Насадка для замѕшування тѕста
Перед початком використання перевѕрте, чи пристрѕй зѕбрано вѕдповѕдно до мал. 3.
За допомогою насадки для замѕшування тѕста можна замѕшувати дрѕжджове тѕсто для 
хлѕба та пѕци. Кѕлькѕсть рѕдини для замѕшування тѕста слѕд коригувати вѕдповѕдно до рѕвня 
вологостѕ та температури середовища.
1	 Повернѕть чашу за годинниковою стрѕлкою, щоб зафѕксувати іі на блоцѕ двигуна, а 

пѕсля цього встановѕть у неі вал. 
»» У разѕ належного встановлення чашѕ чути клацання.

2	 Встановѕть приладдя для замѕшування тѕста на вал.
3	 Покладѕть продукти до чашѕ. 
4	 Накрийте чашу кришкою ѕ повернѕть іі за годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі. 

»» У разѕ належного встановлення кришки чути клацання ѕ вона фѕксуѓться на 
ручцѕ чашѕ.

5	 Пѕд’ѓднайте штекер до мережѕ.
6	 Виберѕть швидкѕсть, яка вѕдповѕдаѓ кольору аксесуара, – швидкѕсть 1.

•	 Залежно вѕд рецепту, рѕдкѕ ѕнгредѕѓнти можна наливати в отвѕр для подачѕ, 
коли пристрѕй увѕмкнено.

7	 Пѕсля використання повернѕть регулятор швидкостѕ в положення 0 та вѕд’ѓднайте 
пристрѕй вѕд мережѕ.

Диски та насадки
Перед початком використання пристрою виберѕть потрѕбний диск ѕз перелѕчених 
нижче ѕ встановѕть його вѕдповѕдно до мал. 4 ѕ мал. 5:
•	 Диск для приготування емульсѕй 
•	 Поворотний диск для нарѕзання / подрѕбнення (дрѕбного) (лише HR7762 ѕ HR7763)
•	 Поворотний диск для нарѕзання / подрѕбнення (грубого) (лише HR7762 ѕ HR7763) 
•	 Диск для картоплѕ фрѕ (лише HR7762 ѕ HR7763) 
•	 Диск для подрѕбнення (лише HR7762)
•	 Диск для нарѕзання соломкою (лише HR7763)

Увага!

•• Будьте обережними з рѕжучим лезом диска. Воно маѓ дуже гострѕ краі.
•• У жодному разѕ не використовуйте цей диск для подрѕбнення твердих продуктѕв, наприклад 

кубикѕв льоду.
•• Просуваючи продукти в отвѕр для подачѕ, не тиснѕть на штовхач надто сильно.

Примѕтка

•• Великѕ шматочки продуктѕв рѕжте на дрѕбнѕшѕ, щоб вони вмѕстилися в отвѕр для подачѕ.

1	 Повернѕть чашу за годинниковою стрѕлкою, щоб зафѕксувати іі на блоцѕ двигуна, а 
пѕсля цього встановѕть у неі вал.
»» У разѕ належного встановлення чашѕ чути клацання.

2	 Встановѕть диск на вал. У разѕ використання насадок (лише HR7761) вставте 
насадку в тримач, як показано нижче, а потѕм встановѕть тримач ѕз насадкою на вал.

 Одягнѕть отвѕр насадки на вал тримача насадок.
 Зачепѕть насадку за виступ на валѕ.
 Притиснѕть насадку до клацання, щоб вона зафѕксувалася на тримачѕ.

3	 Накрийте чашу кришкою ѕ повернѕть іі за годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі.
»» У разѕ належного встановлення кришки чути клацання ѕ вона фѕксуѓться на 

ручцѕ чашѕ.

4	 Проштовхуйте продукти в отвѕр для подачѕ штовхачем. Для отримання кращих 
результатѕв заповнюйте отвѕр для подачѕ рѕвномѕрно. Обробляючи велику кѕлькѕсть 
продуктѕв, подавайте іх малими порцѕями ѕ щоразу спорожнюйте чашу.

5	 Пѕд’ѓднайте штекер до мережѕ.
6	 Перевѕрте час готування, максимальну кѕлькѕсть ѕ налаштування швидкостѕ, 

передбаченѕ для використовуваних ѕнгредѕѓнтѕв, у таблицѕ 1. Виберѕть швидкѕсть, яка 
вѕдповѕдаѓ кольору аксесуара.

7	 Пѕсля використання повернѕть регулятор швидкостѕ в положення 0 та вѕд’ѓднайте 
пристрѕй вѕд мережѕ.

4	 Мѕнѕ-подрѕбнювач
Перед початком використання перевѕрте, чи пристрѕй зѕбрано вѕдповѕдно до мал. 6.

Кухонный комбайн

Ас комбайны

HR7761/00 / HR7762/90 
220-240V~   50/60Hz    750W

Импортер на территорию России и Таможенного Союза:

ООО “ФИЛИПС”, Российская Федерация, 123022 г. 
Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111 

Изготовитель: 

“Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 
АД, Драхтен, Нидерланды

Для бытовых нужд 

Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы:

“ФИЛИПС” ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қаласы, 
Сергей Макеев көшесі, 13-үй, тел. +7 495 961-1111 

Өндіруші:

“Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 АД, 
Драхтен, Нидерланды

Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған

Увага!

•• Не використовуйте мѕнѕ-подрѕбнювач для подрѕбнення таких твердих продуктѕв, як мускатний 
горѕх, цукор-рафѕнад або кубики льоду.

•• У жодному разѕ не використовуйте мѕнѕ-подрѕбнювач бѕльше 30 секунд. 
•• Для запобѕгання витѕканню перед встановленням рѕжучого блоку мѕнѕ-подрѕбнювача 

встановлюйте на рѕжучий блок ущѕльнююче кѕльце.
•• Подрѕбнюйте гвоздику, зѕрчастий анѕс та анѕсове насѕння разом з ѕншими продуктами. Якщо 

робити це окремо, цѕ продукти можуть негативно вплинути на пластиковѕ деталѕ пристрою.
•• Чаша мѕнѕ-подрѕбнювача може втратити колѕр у разѕ використання млинка для обробки таких 

продуктѕв, як гвоздика, анѕс або кориця.
•• Не використовуйте мѕнѕ-подрѕбнювач для обробки рѕдини, наприклад фруктового соку.
•• Перед тим як обробляти гарячѕ продукти, дайте ім охолонути (до температури нижче 80°C).

1	 Покладѕть продукти в чашу мѕнѕ-подрѕбнювача, не перевищуючи позначки 
максимального рѕвня.

2	 Повертайте рѕжучий блок на чашѕ мѕнѕ-подрѕбнювача проти годинниковоі стрѕлки, 
поки вѕн не зафѕксуѓться належним чином.

3	 Повернѕть мѕнѕ-подрѕбнювач на блоцѕ двигуна за годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі.
4	 Пѕд’ѓднайте штекер до мережѕ.
5	 Виберѕть швидкѕсть, яка вѕдповѕдаѓ кольору аксесуара, – швидкѕсть 2. Увѕмкнѕть пристрѕй 

приблизно на 10-30 секунд, поки продукти не буде подрѕбнено належним чином.
6	 Пѕсля використання повернѕть регулятор швидкостѕ в положення 0 та вѕд’ѓднайте 

пристрѕй вѕд мережѕ.
7	 Повернѕть мѕнѕ-подрѕбнювач проти годинниковоі стрѕлки, щоб зняти його з     

блока двигуна.
8	 Повернѕть рѕжучий блок за годинниковою стрѕлкою, щоб зняти його з чашѕ       

мѕнѕ-подрѕбнювача.

Порада

•• Для оптимальних результатѕв обробки яловичини завантажуйте іі в пристрѕй порѕзаною на 
кубики та охолодженою.

•• Щоб видалити продукти, якѕ прилипають до мѕнѕ-подрѕбнювача, виконайте дѕі, описанѕ нижче. 
1. Вимкнѕть пристрѕй ѕ вѕд'ѓднайте його вѕд електромережѕ. 2. Змѕнѕть чашу з рѕжучого блока. 3. 
Ложкою почистѕть нѕж або чашу вѕд продуктѕв.

5	 Блендер
Перед початком використання перевѕрте, чи пристрѕй зѕбрано вѕдповѕдно до мал. 7.
Блендер використовуѓться для:
•	 змѕшування рѕдких продуктѕв, наприклад молочних продуктѕв, соусѕв, фруктових 

сокѕв, супѕв, змѕшаних напоів ѕ коктейлѕв;
•	 змѕшування м’яких продуктѕв, наприклад рѕдкого тѕста для млинцѕв;
•	 приготування пюре з варених продуктѕв, наприклад дитячоі іжѕ.

Примѕтка

•• Не тиснѕть занадто сильно на ручку глека блендера.
•• У жодному разѕ не вѕдкривайте кришку та не занурюйте руки чи будь-якѕ предмети в глек, коли 

блендер працюѓ.
•• Перед тим як пѕд'ѓднувати до глека блендера рѕжучий блок, встановлюйте на рѕжучий блок 

ущѕльнююче кѕльце.
•• Для додавання рѕдких продуктѕв пѕд час роботи наливайте іх у глек блендера через отвѕр для подачѕ.
•• Перед обробкою твердих продуктѕв рѕжте іх на невеликѕ шматочки.
•• Щоб обробити велику кѕлькѕсть продуктѕв, подавайте іх малими порцѕями, а не все одразу.
•• Змѕшуючи суп, використовуйте приготованѕ продукти.
•• Обробляючи гарячу рѕдину або рѕдину, яка може пѕнитися (наприклад, молоко), не наливайте в 

глек блендера бѕльше 1 л, щоб вона не виливалася.
•• Якщо Ви не задоволенѕ результатом, вимкнѕть пристрѕй ѕ перемѕшайте продукти лопаткою. 

Виймѕть частину продуктѕв ѕ спробуйте обробити меншу кѕлькѕсть або долийте трохи рѕдини.

1	 Повернѕть рѕжучий блок на глеку блендера.
2	 Встановѕть глек блендера на блок двигуна та повернѕть його за годинниковою 

стрѕлкою до фѕксацѕі.
»» У разѕ належного встановлення глека чути клацання.

3	 Покладѕть продукти в глек блендера, не перевищуючи позначки       
максимального рѕвня.

4	 Накрийте глек кришкою ѕ повернѕть іі за годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі.
5	 Пѕд’ѓднайте штекер до мережѕ.
6	 Виберѕть швидкѕсть, яка вѕдповѕдаѓ кольору аксесуара, – швидкѕсть 2.
7	 Пѕсля використання повернѕть селектор швидкостѕ в положення 0 та вѕд’ѓднайте 

пристрѕй вѕд мережѕ.

Порада

•• Щоб видалити продукти, якѕ прилипають до глека блендера, виконайте дѕі, описанѕ нижче. 1. 
Вимкнѕть пристрѕй ѕ вѕд'ѓднайте його вѕд електромережѕ. 2. Вѕдкрийте кришку та лопаткою видалѕть 
продукти зѕ стѕнок. 3. Тримайте лопатку на вѕдстанѕ щонайменше 2 см вѕд         рѕжучого блока.

6	 Чищення та зберѕгання
Увага!

•• Перед тим як чистити пристрѕй, вѕд'ѓднуйте його вѕд електромережѕ.
•• Слѕдкуйте, щоб ножѕ, диски та насадки не торкалися твердих предметѕв. Інакше вони можуть 

затупитися. 
•• Леза гострѕ. Будьте обережними пѕд час чищення пристрою.

1	 Блок двигуна почистѕть вологою ганчѕркою.
2	 Іншѕ частини мийте гарячою водою (нижче 60°C) ѕз миючим засобом або в 

посудомийнѕй машинѕ.
3	 Поставте пристрѕй у сухому мѕсцѕ.

Швидке чищення
Для зручнѕшого чищення чашѕ кухонного комбайна та глека блендера виконайте дѕі, 
описанѕ нижче.

Примѕтка

•• Для чищення чашѕ кухонного комбайна рѕжучий блок маѓ бути встановлено в чашѕ.

1	 Налийте в чашу кухонного комбайна або глек блендера теплоі води (не бѕльше 
0,5 л) та трохи миючого засобу.

2	 Накрийте чашу кухонного комбайна або глек блендера кришкою ѕ повернѕть іі за 
годинниковою стрѕлкою до фѕксацѕі.

3	 Повертайте селектор швидкостѕ в положення P для повного очищення чашѕ     
або глека.

4	 Увѕмкнѕть пристрѕй на 30 секунд або до повного очищення чашѕ кухонного 
комбайна або глека блендера.

5	 Вѕд’ѓднайте глек блендера або чашу кухонного комбайна та сполоснѕть чистою водою.

7	 Гарантѕя та обслуговування
Якщо Вам необхѕдна ѕнформацѕя чи обслуговування або ж виникла проблема, вѕдвѕдайте 
веб-сайт www.philips.com/support чи звернѕться до Центру обслуговування клѕѓнтѕв Philips 
у своій краінѕ. Номер телефону можна знайти на гарантѕйному талонѕ. Якщо у Вашѕй краінѕ 
немаѓ Центру обслуговування клѕѓнтѕв, звернѕться до мѕсцевого дилера Philips.

https://pdf-s.com/brand/philips/

